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[LOLEeHT Kadheapu iHO3eMHUX MOB A/15
NpUPOAHNYMX hakynbTeTiB

JIbBIBCbKOrO HaLiOHA/IbHOTO YHIBEPCUTETY
iMmeHi IBaHa ®paHka

Y cmammi 06rpyHmoByembCsi opaaHizayitiHuli
KOMIMOHEHM ¢hopMyBaHHS KOMYHIKamusHOI KoM-
riemeHmHocmi MadibymHix chbaxisyig i3 mypus-
MO3HascmBa 8 NPOYECH IHWOMOBHOI Mid20MOBKU.
Ceped 0CHOBHUX (hopM opeaHi3auii 0C8IMHBL020
npoyecy  BUOIEHO  &yOUMOPHI  MPaKMuUYHI
3aHAMMSI, iHOUBIOYasbHY, MapHy ma caMocmitiHy
po6omy, IHWOMOBHI NPaKmuUKU. 3arporoHoBaHo
B8eCMU 00 Hag4a/IbHUX M/1aHi8 NMid2omosku mal-
OYmMHIX chaxigyis i3 mypusmMosHascmsa MiKouc-
YurviiHapHi cemiHapu / 8e6iHapu 3 iHWOMOBHUX
npakmuk 07157 3aCMoCcyBaHHs1 OMPUMAHUX iHLIO-
MOBHUX MPOGHECIliHUX 3HaHb, YMiHb Ma HaBUYOK,
peanizayjii iHUWOMOBHOI rpogheciliHoi KomyHikayil
Mo vac MpPOXOOXEHHS IHWOMOBHOI MPaKmMuUKU.
JosedeHo, wo eghekmusHUMU Memodamu
HagyaHHs1 07151 GbopMyBaHHSI KOMYHIKamuBHOI
KoMriemeHmHocmi MaltibymHix ghaxisyis i3 mypus-
MO3Hascmsa 8 MPOYECi IHWOMOBHOI Mi020MOoBKU
€ iMimauitHi (0inosa ma posbosa igpu), npo-
ekmu, rpe3eHmaujii, 3aHImms-eKCKypCii, 3aco-
6amu Has4aHHs1 — Mepexa IHmepHem, Has4a/IbHi
rocibHUKU U MiOpyYHUKU, 30KpeMa asmopcbkull
HasyasibHUll nocibHuk «English for students of
tourism». 3asHayeHo, Wo posbosi ma Ai1osi iepu,
iMimyrodu cumyauii npoghecitiHo2o CrifiKyBaHHsl,
onMUMI3yIOmMb Ma aKmusi3ytomb OCBIMHIU po-
yec, nidBUWYOMb  €QOEKMUBHICML  BUBHEHHST
IHO3eMHOI MOBU MPOGHECITIHO20  CrIPSIMYBaHHSI.
3acmocyBsaHHsi makux mMemodis, sIK rpoekmu,
rpe3eHmayji («TypucmuyHi KoMnaHip», «Poboma
8 cghepi mypusmMy», «TypucmuyHi pecypcu Benu-
Koi' Bpumaii», «TypucmuyHi pecypcu YkpaiHu»,
«Budu mypusmy» ma iHWwi) ma 3aHImmsi-eKCKyp-
cii («lcmopisi ma apximekmypa /T808a», «Micmo
my3ei», «fomesi /lbBosa», «KysbmypHuli ma
mucmeybkuli /lbgis» ma iHWi) 8 IHWOMOBHIU
npocpecitiviti nidzomosyi malibymHix chaxisyis
i3 Mypu3Mo3HascmBea, crpusie 3abe3neqeHHo
camocmiltiHocmi, iHouBiOyasi3ayii Hag4aHHs, 2py-
108020 crigpO6IMHUYMBa, akmusisayji MOBHO20
i MOB/IEHHEBO20 Mamepiasy, Habymmio Hasu-
YOK Bepba/IbHOI ma HesepbasibHOI MOB/IEHHEBOI
r10Be0IHKU. Takox skasaHi Memoou ¢hopMyoms
iHwoMoBHy npocheciliHy Momugayilo ma. iHWo-
MoBHUU KOMyHiKamusHUU 00CBI0.

KntouoBi cnoBa: opaaHizayitiHuti KOMIOHeHm,
hopMyBaHHS  KOMyHIiKamuBsHOI  KoMnemeHm-
Hocmi, IHWoMoBHa id2omoska, haxisyi 3
mypusMo3HasCmsaa.

The organisational component of communicative
competence formation of prospective tourism
studies specialists in the process of foreign
language training has been disclosed in this
article. Among the main forms of organisation
of educational process, the classroom practical
classes, individual, pair and independent
work, and foreign language practice have
been detected. It was suggested to introduce
interdisciplinary seminars / webinars on foreign
language practices for the foreign language
professional knowledge and skills application,
the implementation of foreign language
professional communication during the course
of foreign language practice in the curriculum of
prospective tourism studies specialists training.
It has been proved that the effective methods
of the communicative competence formation
of prospective tourism studies specialists in
the process of foreign language training are
simulation (business and role plays), projects,
presentations, study tours. The effective means
of learning are Internet resources, course books
and textbooks, in particular author’s course book
“English for students of tourism”. It has been
noted that business and role plays optimize and
activate the educational process, increase the
effectiveness of foreign language of professional
orientation learning through the simulation of
the professional communication situations.
The application of such methods as projects,
presentations (“Companies in tourism”, “Jobs
in tourism”, “Tourist resources of Great Britain”,
“Tourist resources of Ukraine”, “Types of tourism”,
etc.) and study tours (“Historic and architectural
Lviv’, “The city of museums”, “Lviv hotels”,
“Cultural and artistic Lviv", etc.) in the process of
foreign language training of prospective tourism
studies specialists contributes to the supporting
independence, individualization of training,
group collaboration, activation of linguistic
and communicative  material,  acquisition
of verbal and non-verbal skills of language
behaviour. Also, these methods form the foreign
language professional motivation and foreign
communicative experience.

Key words: organisational component, commu-
nicative competence formation, foreign language
training, tourism studies specialists.

MocTtaHoOBKa Npo6sieMu B 3ara/ibHOMY BUINALI.
IHTerpauis YkpaiHu B MiXXHapOAHWA TYPUCTUYHUIA NPO-
CTip, PO3LUMPEHHSA EKOHOMIYHMX 3B'A3KIB 3yMOB/IIOI0Tb
HeOOXiAHICTb MOoAEpHi3auii NPodeCiiHOI NigroToBKN
(haxiBUiB TYPUCTUYHOI ranysi, 3gaTHUX nigHo npa-
LtoBaTy B yMOBax MyJbTUKY/ILTYPHOIO CBIiTY Ha 3aca-
Jax MiXKyNbTYpHOro Ajanory. |lHozemHa moBa Ans
haxiBus cdpepu TypusMy — Lie OAMH 3 iIHCTPYMEHTIB,
AKWIA gonomarae He Ti/IbKU AisTW, NepeKkoHyBaTu, npu-
AMaTy pilleHHs, a ii CTBOPOBAaTY CNPUAT/IMBY [i10BY
aTmMocdepy, po3yMiTh Ky/bTypy NpeacTaBHUKa iHLLOT
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KpaiHM Ta MeHTaNITET oro Hapoay. 34aTHICTb SKICHO
3pjiicHioBaTV npodpeciiHe iHWOMOBHE CifIKyBaHHS
3HAYHOK MIPOKO CnpuUse NiIABULLEHHIO KOHKYPEHTO3-
[aTHOCTI haxiBLiB cdpepy TypU3My Ha PUHKY npaLi.

OpfHVM i3 WNAXIB NiABULLEHHS PiBHSA iHLLOMOBHOT
NigroToBK1 MaibyTHIX paxiBLiB i3 TYpM3MO3HaBCTBa
Ta hopMyBaHHSA KOMYHIKaTUBHOI KOMNETEHTHOCTI 3ra-
AaHnX dhaxiBuUiB € NoWwyK epeKTUBHUX hopMm, MeToaiB
Ta 3acobiB HaBYaHHS.

AHanis ocTtaHHiX gocnigxeHb i ny6nikayii.
MuTaHHAM NpocdpeciiiHoT Ta iHLOMOBHOI NiArOTOBKM,



m TEOPIF TA METOAMKA HABYAHHS (3 TATY3EM 3HAHb)

hopmMyBaHHA MPOQECINHO-KOMYHIKATUBHOT  KOM-
NeTeHTHOCTI, TOTOBHOCTI A0 iHWOMOBHOIO Ta MiX-
Ky/bTYPHOTO CrinkyBaHHs B npodieciitHin  cgepi
ManbyTHIX haxiBLiB i3 TypM3mo3HaBCTBa MPUCBS-
4YEHO HU3KY JOChifKeHb yYeHuX. 30Kkpema, B npaw
C. AnekcaHngpoBoi [1] o6rpyHTOBaHO CyTb npode-
CIIHO-KOMYHIKaTMBHOI KOMMETEHTHOCTI  (haxiBLiB
NiaANPUEMCTB TYPUCTCbKOI iHAYCTPIl, sika posrnsaga-
€TbCA K CKNajHa iHTerpoBaHa AKiCTb 0COBUCTOCTI,
L0 XapaKTepusyeTbCsA TEOPETUYHOI, NPAaKTUYHO
FOTOBHICTIO Ta 34aTHICTIO e(PEeKTUBHO 34iliCHIOBaTH
B3aEMOfLi0  3i cniBpoGiTHMKaAMK, cnoxusavyamu
TYPUCTCBLKOrO NPOAYKTY, Ai/IOBUMU NapTHEpPaMMu.
M. Tanuubka [3] po3rnagae MOHATTSA «rOTOBHICTb
[0 HWOMOBHOrO CrifikyBaHHs Y ManbyTHIiX dhaxis-
uiB cthepu Typmsamy» SIK IHTErpaTUBHY NpPodecilivy
XapaKTepucTuky ocobucToCTi, L0 BM3HAYa€E piBeHb
npocpecioHaniamy ManbyTHbOro daxisus LWoA[0
MOro iHWOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMMeTeHLil Ta
BK/NlOYAE NOTPeOM, MOTUBW, MCUXOMOTNIYHI SKOCTI,
npeaMeTHI Ta iHTenekTyanbHi 3HaHHSA, YMIHHA 0
HaBWYKW, AKi Oat0Tb 3MOry YCMillHO BWKOPUCTOBY-
BaTW iHO3EMHY MOBY /151 BUKOHAHHS NPOeCiliHmX
3aBfaHb. HaykoBseub O. Barnaii [2] gocnigxye npo-
6nemy oopMyBaHHS FOTOBHOCTI MalibyTHIX dhaxis-
UiB MiDXHapOAHOIo TYpU3MYy [0 MDKKY/ILTYPHOTO
CninKyBaHHA Yy npodoeciiiHiin nigrotosui. Aocnia-
H1uA 1. Kyxta [5] po3kpMBaEe CyTb MOHATTA «iHLUO-
MOBHa KOMYHIKaTVBHa KynbTypa MalibyTHbOro
haxiBua TYpUCTUYHOI chepu», Nif AKMM Mae Ha
yBas3i «iHTerpaTMBHYy XxapakTepucTuKy, Ska Bu3Havae
KOMYHIKaTUBHO-NpOQoeciiiHniA cTatyc 0CO6MCTOCTI
1 OXOM/loE CNpAMOBAHICTb Ha KOMYHiKauito, 3aar-
HICTb [0 BUKOPUCTaHHSA iHO3EeMHOT MOBY B NEBHOMY
couiaNibHO-KYNbLTYPHOMY CepefoBULLi, BHYTPILUHIO
FOTOBHICTb [0 MDKKYNbTYPHOT B3aemogii B npode-
CiliHili cchepi» [5].

BugineHHsa He BwupilleHUX paHiwe 4acTuH
3arasibHOI npoGnemu. [lpoTe 3ragaHi HayKoBi
npaLi HEMOBHOK MIpOK PO3KPMBaOTb OpraHizauiiHi
0CO06/IMBOCTI (DOPMYBaHHSA KOMYHIKaTUBHOT KOMMe-
TEHTHOCTI MalibyTHIX (paxiBLUiB i3 Typn3MO3HaBCTBa
B npoueci iHWOMOBHOI NigroTOBKW, He YCyBalTb
CYMNepPEeYHOCTi MK BMMOramMn A0 CMCTEMMU iHLIOMOB-
HOT NiAroToBKM haxiBuis cthepn Typusmy Ta Hepo-
CTaTHbOK TEOPETUYHOHK PO3POOGMEHICTIO | MeToaNY-
HOK 3abe3neyeHicTio DOPMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOI
KOMMETEHTHOCTI LMX haxiBLiB.

MeTol0 cTartTi € O6rpyHTYBaHHA OpraHisauinHoro
KOMMNOHeHTa (QOpMYyBaHHS KOMYHIKaTMBHOI KOoMMe-
TEHTHOCTI ManbyTHiX haxiBUiB i3 TypM3MO3HaBCTBa
B MpoLeci iHLWOMOBHOT NiArOTOBKN.

Buknag ocHOBHOro martepiany. 3 MeTO n6-
LIOrO AOCAIKEHHS HLLOMOBHOI NiAroTOBKU MaibyT-
HiX (haxiBuiB i3 TypuM3mMO3HaBCTBA NpoaHasli3oBaHoO
HaBYaUlbHi M/1aHu, NPorpaMm HaB4yasbHUX AUCLMNIIH
«|HO3eMHa MoBa» Ta «lHo3eMHa MoBa NPOdIECiHOro
CrpsiMyBaHHS» AN CTYAEHTIB neplioro (6akanasp-

CbKOro) piBHA BULLOT OCBIiTU rasy3i 3HaHb 24 «Cdpepa
06CNyroByBaHHsA» cneujianbHOCTi 242  «Typuam»
3aknagis BMWOI OCBITU: HauioHanbHOro yHiBepcu-
TeTy «JIbBiBCbKa MOJiTEXHIKA», TepHONi/IbCbKOro
HaLioOHa/IbHOrO neparoriyHoro  YHiBepCUTETY IMEHI
Bonogumupa MHatioka, JIbBIBCbKOrO HaLioHasIbHOro
yHiBEpcuTeTy iMeHi IBaHa ®paHka.

Y npoueci aHanizy HaBYyaslbHUX Nporpam BUsIB-
NeHo, WO KINbKICTb roAMH, BiABEAEHUX HA BUBYEHHS
HaBYa/lbHUX AMCUMNNIH «IHO3eMHA MoBa» Ta «IHO-
3eMHa MOBa MPOMECINHOIO CNpPAMYBaHHS», SKi BXO-
OATb [0 AWNCUUNAIH UMKy TymaHiTapHoi Ta coui-
a/IbHO-EKOHOMIYHOT MiAroTOBKM, Ta TPUBANICTb KypCiB
y pisHnx 3BO YkpaiHn HeogHakoBi. HAK nokasasu
nogasblli AOCNIMKEHHS, Npob/iema HeHasIeXHOoro
piBHA COPMOBAHOCTI KOMYHIKATUBHOT KOMMNETEHT-
HOCTi MalibyTHix chaxiBLiB i3 Typu3amo3HaBCTBa B NpO-
Leci iHLWOMOBHOT NiAroTOBKM B YMOBAX CKOPOYEHHSA
KINIbKOCTI ayQMTOPHUX TOAUH HA BMBYEHHA AUCUMU-
nNiHn «IHo3eMHa MoBa NPOGIECINHOIO CNPsIMyBaHHS»
3anexuTb Bif 3MiCTy, BU6paHux dhopm opraHisadii Ta
MEeTOfiB HaBYaHHSA, MiAXoAiB i NpMHLMNIB, SIKi 3a6e3-
neyvytoTb BUCOKMIA PiBEHb CAMOCTIAHOCTI CTYAEHTIB.

OCHOBHMMMK popMaMmn opraHizauii OCBITHbLOrO
npouecy 3 iHO3eMHOI MOBW MalibyTHiX (paxiBuiB i3
TYPU3MO3HaBCTBA € ayAUTOPHI NPakTWUYHI 3aHATTS,
iHAMBIAyanbHI KOHCyNbTauil Ta camocCTiliHa poboTa
CTyneHTIB. MNepenik TemM NpakTUYHNX 3aHSATb BU3Ha4a-
€TbCSA PO6OYOID NPOrpamoro HaBYaIbHOT AUCLUUMIIIHN.
MpakTnyHe 3aHATTS BK/IHYAE NPOBELEHHS KOHTPOSIHO
3HaHb, YMiHb Ta HaBMYOK, MOCTAHOBKY 3arasibHOI Npo-
6nemun (3aBAaHHs) BuKIagadem Ta ii 0GroBOpPEHHS
3a y4acTio CTy[eHTIB, pO3B’A3aHHA 3a4au 3 ix 06roeo-
PEHHAM, BUPILLEHHS KOHTPOMIbHUX 3aBAaHb, 1X nepe-
Bipka Ta oujiHBaHHA. Mg Yyac NpakTUYHKX 3aHATb
3aCTOCOBYIOTbCA Taki hopmu opraHisauii HaBYasb-
HOT LisiSIbHOCTI CTY[EHTIB, SIK KONEeKTUBHA, rpynosa,
napHa Ta iHAMBIOyasibHa. 3acTOCyBaHHA TiEl un
iHWOT dhopmMK 3aNexuTb Bifg eTtany 3aHATTA Ta 3MiCTy
HaBYa/IbHOTO Marepiasny.

MeToto caMocCTiliHOT po60oTK CTYAEHTIB cneljanb-
HOCTi «Typu3am» 3 iHO3eMHOI MOBU € (DOpPMYBaHHSA
HaBWYOK po60TK 3 IHO3EMHMMYK NPOECIAHO OpPIEHTO-
BaHUMW mKepenamu iHchopMauii (UiTaHHS, nepeknag,
TBOPYE NepeocMnCNeHHs iHhopmay,ii Ta nogansiue ii
BMKOPUCTaHHSA), AOBIAKOBOK MiTepaTypolo, TePMIHO-
JIOTIYHUMW CNIOBHUKaMK, NEPIOANYHUMUN BUAAHHSIMM
iHO3EMHOI MOBOI, @ TakoX (POpMYBaHHS HaBMYOK
YCHOr0O MOB/IEHHSA B MeXax 3aras/lbHOOCBITHIX TeM i
NPOJIECINHOT TEMATMKN.

BignoBigHO A0 HaBYas/lIbHOrO MAaHy MiAroTOBKM
6akanaspiB 3a cneujasibHICTIO 242 «Typu3am» J1bBIB-
CbKOro HauioHa/IbHOrO YHiBepcUTEeTYy iMeHi |BaHa
®paHkKa, B NpoLeci NpogeciiHOi NigrotToBKM nepes-
6ayeHO ABa BUAWM MPaKTUK — HaBvasibHa i BUPOG-
Huya. 3HayHa yBara nNPUAINSAETLCS 3aKOPAOHHIN
npakTuui CTyAeHTIB, Aka Aae iM 3MOry o3Hainomu-
TUCA 3 IHQPACTPYKTYPOL, Ky/AbTYpPol, TpaauuisMu
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Ta 3BMYasAMM iHLWIKX KpaiH, NocnifkysaTncsa iHo3em-
HOK MOBOIO i NOKPAaLUTN CBOKO iIHLUOMOBHY KOMYHi-
KaTMBHY KOMMNETEHTHICTb. LLlopiyHO BigbGyBalOThHCA
HaBYaUslbHi Ta BUPOOHMYI NPaKTUKM B TypeyuuHi,
Mpeuii, Bonrapii, HaB4yasibHa Kpae3HaBYO-TypuC-
TMYHa npaktvka B ONUOBCBKOMY HauiOHa/IbHOMY
napky (Pecny6nika MonbLya).

BBaxaemo AO0LiNIbHUM BBECTU MiXXAUCUMMNNIHAPHI
ceMiHapy 3 NPOBEeAEHHSIM ChifIbHUX AiN0BUX irop i
«KPYIrNuX CTONiB» y nepiog, Ko B HaBYasIbHUX Nnna-
Hax MiAroToBKM MalibyTHiX GakanaBpiB 3a cneuiasib-
HICTIO 242 «Typu3M» 3MEHLUYETLCA KifIbKICTb ayau-
TOPHUX TOAMH, BUAIMEHUX ANS MPaKTUYHMX 3aHATb
HaBYa/IbHOT AMCUMNAIHN «IHO3eMHa MoBa npodieciii-
HOro CrpsiMyBaHHS», abo He nepeabavyeHe BUBYEHHS
uiel gucumniiHn. MeTa MixaMCUUNAiHAPHUX CeMi-
Hapis/Be6iHapiB 3 iHLWOMOBHOI NPaKTVKKN — nogasib-
LWWIA PO3BUTOK IHLIOMOBHOI KOMYHIKQTUBHOI KOMMe-
TEHTHOCTI CTyfeHTiB. Mig yac 3ragaHux cemiHapis
CTYAEHTU MNPeACTaBnsATb Mpe3eHTalito IHO3EMHOK
MOBOI NPO Ui/l Ta 3aBAaHHA iHLLOMOBHOI NPaKTUK,
a TakoxX 3aBepLlasibHy npeseHTaLiio Wwoao pesysbra-
TiB NPOXOKEHHS NpakTuku [4].

BaxnnBo CKNafoBOK YaCTMHOK  iIHLWOMOBHOI
NigroToBKM MalibyTHIX haxiBuUiB i3 TYpM3MO3HaBCTBa
€ 3acobu HaB4YaHHA (Mepexa IHTepHeT, HaBYasibHi
nociéHukn). Bnbip 3acobiB HaB4YaHHS Ma€ BiAnoOBi-
Aatu uinam, amicTy i MeTogam iHLLOMOBHOT MiAroTOBKY
B acnekTi MalibyTHbOT MPOeCiNHOT AisNIbHOCTI.

Mepexa IHTepHET € MNOTYXHUM TEXHOMNOMNYHUM
IHCTPYMEHTOM /191 iHLLIOMOBHOI NiAroToBKU Ta ¢hop-
MyBaHHS1 KOMYHIKQTMBHOT KOMMNETEHTHOCTI ManbyTHIX
(haxiBL,iB i3 Typr3mMo3HaBscTBa. Lie, Hacamnepes, 3acBo-
EHHS KY/NIbTYPO/IONYHUX acnekTiB BUBYEHHS iIHO3EMHOT
MOBV 3@ [0MOMOrol YuTaHHA iHdhopmalii Npo Kynb-
TYpy Ta Tpaauuji iHO3eMHMX KPaiH, a TakoX YUTaHHA
OHNaMHOBWX BEPCiii raseT i XypHanis, 06MiH MMCbMO-
BMMW MOBIAOM/IEHHAMU 3 IHO3EMHUMMW agpecaramu
yepes eNeKTPOHHY MOLUTY Ta iHLWI €NEKTPOHHI 3acobu
TekcToBOI KOoMyHikauii (Skype, Viber, WhatsApp,
fb-Messenger Ta iH.). Mepexa IHTEpHET YMOX/MB-
JI0E LinecnpsiMoBaHmWii NOLYyK NPOIECINHOT iHGhopMa-
Uil 3a AOMOMOroK MOLUYKOBUX CUCTEM, (DOPMYBaHHS
akadeMiuyHOl rpaMOTHOCTI CTyAeHTiB, WO nepenbda-
Yae CMPUNHATTSA, OBrOBOPEHHS, cucTemMaTtusauiio i
CTBOPEHHS TEKCTIB, 40AATKOBY MOTMBALO CTYAEHTIB
LL/SIAXOM OBMiHY AyMKamu 3i CBOIMK KOJieramMmm-poBec-
HVMKaMK, CTBOPEHHS BNAaCHMX Ta CYMICHUX iHTep-
HeT-NPoekTiB (BEOGCTOPIHOK); BUKOPUCTaHHSA OHMaiH
yaT-HaBYaHHA (CMHXPOHHE ChiJIKyBaHHA B Mepexi
IHTEPHET); OHNaiiH-Bigeo4aTn, WO nepenbdayanTb
BMKOHaHHS 3aBfaHHS aHr/iNCbKOI MOBOK B PEXUMI
CVYHXPOHHOI B3aemofii B peaslbHOMy 4aci 3 iHWUMK
yyacHUKaMun rpynu; BUKOPUCTaHHA BifeoKOHepeH-
ujin 3a gonomoroto Skype, Google Hangouts Ta iH. [4].

3rafaHi iHTepakTMBHI 3acobu Mmepexi IHTepHeT
[aloTb 3MOry BCTynaTtu B 6e3nocepesHiii BipTyasibHWiA
KOHTaKT i3 HOCiS MM MOBW, CNPUSAOTb (DOPMYBaHHO
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notpebu 0O camMOpOo3BUTKY Ta TBOPYOCTI, CTUPAKThb
NCUXO/OriYHi 6ap’epn A0 CMiNIKyBaHHA iHO3EMHOM0
MOBOIO Ta CTUMY/IOKOTE Nojasiblue i BUBYEHHSA.

TexHiyHi 3acoby ICTOTHO 3MIHIOKTb MeToAM
HaBYaHHA. BOHW OpraHi3oBylOTb | CMPAMOBYHOTb
CMPUAHATTS CTYLEHTIB, BUKOHYKTb QUYHKLii [xe-
pena, CTUMY/IOKOTL Mi3HaBaslbHI iHTepecu, CTBO-
pHOIOTb MEBHE EMOLiiHe CTaBNEHHS CTYAEHTIB A0
HaBYa/IbHO-BNXOBHOT PO6GOTK, Aal0Tb 3MOTY 3AiCH0-
BaTW KOHTPO/Ib i CAMOKOHTPO/Ib. poTe KAyYoBUMU
3aco6amy  iHLOMOBHOI MNPOMIECIHOI  MiArOTOBKM
CTYAEHTIB € HaBYa/ibHi MNOCIOHMKKN. TMOCIOGHMK AN1A
BMKMafa4ya € BaX/IMBUM KOMMOHEHTOM HaBYaslb-
HOro Kommaekcy. [N BUBYEHHS HO3EMHOI MOBWU
npocpeciinHoro  cnpsMyBaHHs Ha  chneuiasibHOCTI
«Typu3m» Buknagadi JIbBiBCbKOro HaljioHasIbHOro
YHIiBEPCUTETY iMEeHi IBaHa ®paHka BUKOPUCTOBYHOTb
NigPYYHUKA GPUTAHCLKMX BUAABHWLTB, Hanpvknag;
«English for International Tourism»; «Check your
English Vocabulary for Leisure, Travel and Tourism;
«English Vocabulary in Use»; «Across Cultures» Ta
iH. Kpim 3ragaHux nocibHuKiB, HaBYabHa Oisi/IbHICTb
CTYLEHTIB 34iCHIOETLCA 3a JOMOMOrOK HaB4Yas/IbHOro
nociéHuka «English for students of tourism», po3spo-
61eHoro aBTopkoto ctarTi. Lieii nocibHmk nobynosaHo
Ha 3acafax aBTOHOMHOIO HaBYaHHS, KOMMETEHTHiC-
HOrO, IHTErpoOBaHOro Ta KOMYHIKaTUBHO-Aisi/TbHICHOIO
niaxodis Ao OpMyBaHHS iHLLOMOBHOI KOMYHiKa-
TMBHOI KOMMETEHTHOCTI MalibyTHiX dhaxiBLiB cdepm
TYpU3My, WO 3HAYHO nNigBULLYE edIeKTUBHICTb 1X
iHLLOMOBHOT NPOPECIHOT NiArOTOBKN.

Mpouec HaB4aHHSA iIHO3EMHOI MOBM NPOMECIAHOIO
CNpAAMYBaHHA CTYAEHTIB cneujiasibHOCTI  «Typuam»
notpebye 3acTocyBaHHS  BIAMoBigHWX  MeETOAB
HaBYaHHS, WO BMIMBalOTb Ha SKICTb 3aCBOEHHS
matepiany. OpraHisauiiiHnili KOMNOHEHT hOPMYBaHHS
iHLUOMOBHOI KOMYHiKaTMBHOT KOMMNETEHTHOCTI Mali-
BYTHIX (paxiBLIB i3 TYPU3MO3HABCTBA IHTErPyE HU3KY
MeTodiB HaB4yaHHA (iMiTauiliHi: ginoBa Ta ponboBa
irpu; NPoeKkTU, npeseHTauil, 3aHATTA-eKCKYypPCil).

PonboBa rpa € imiTaujiiHolo Mmogennto npodeciii-
HOI Ais/IbHOCTI, Y NPOLEC SKOT CTYAEHT BUMTLCA 6e3
nonepeaHbLOT NiArOTOBKU BUC/IOBNIOBATUCS Ha 3afaHy
TeMy npodeciiiHoro cnpsimyBaHHs, ddOpMy/toBaTh
CBOI OyMKMW i BigcTolOBaTu CBOK MO3ULitO, NPOrHO-
3yBaTn pesynbTaTn AiSfbHOCTI Ta HauinoBaTucs Ha
nofasiblunii NPOIECiiHNIA PO3BUTOK. Temamu g/is
PO/IbOBMX irOP Y HaBYaHHI CTYLEHTIB crnewia/ibHOCTI
«Typu3m» iHO3eMHOT MOBMW MNPOIECIIHOrO cnpsmy-
BaHHA MOXYTb OyTU Taki, L0 NOB’A3aHi 3 iXHbOI Mai-
OYTHbOK NPOMIECIAHOK AiISNBHICTIO: BNALITYBaHHS
Ha poboTy (cniBbeciga 3 npavleasLem), opraHizauis
TYPUCTUYHOI NOJOPOXI, OBrOBOPEHHSA TYypy 3 KJli€H-
TOM, OpOHIOBaHHA Typy, OpPOHIOBAHHS TOTEILHOIO
HOMepy, MOCE/IeHHS B TOTe/lb, BUPILLIEHHA MOXU-
BMX NPO6/eM y roteni, OpoOHIBaHHS KBUTKA Ha fiTak,
3aMOB/IEHHA MEHIO B PEecTopaHi, po3B’s3aHHsA Mpo-
6NeMHUX CUTyaLili y pecTopaHi Ta iHwWi. Taki posboBi



m TEOPIF TA METOAMKA HABYAHHS (3 TATY3EM 3HAHb)

irpy iMiTyloTb  MaiibyTHIO NPOGIECIiliHY  AIANBHICTb,
CNpUsAOTb BUPOGSIEHHIO B CTYAEHTIB NpodieciiHnx
YMiHb i HABMYOK, Aat0Tb 3MOTY BiguyTh cebe B NeBHil
KOMYHIKaTUBHI poni, BUABNATN IHTENEKTyanbHi 34j-
GHOCTI Ta TBOpUY YysIBY.

[inoBa rpa («business game») Bigobpaxae neBHi
€KOHOMIYHI NpoLecn Ta iMITYe peasibHO iCHyto4Ye nNpo-
doeciiiHe cepepoBuLle i horo npobnemu. CTygeHTam
cneyianbHOCTi «Typu3M» Yy MNPOLECi BUBYEHHS iHO-
3eMHOI MOBW MNPOMIECIHOrO CNpsAMyBaHHS MpPOMo-
HYIOTbCS Taki AiNoBi irpu, SK «ApMapokK Typusmy»,
«[leperoBopmn 3 iHO3EMHUM NapTHEPOM», «[1poeKTy-
BaHHSA Ta Po3pobKa TYPUCTUUYHOTO NPOAYKTY>» Ta iHLLi.
3ragaHi imiTauiiHi irpy cnpmsoTb PO3BUTKY B CTYAEH-
TiB HABMYOK CMIOHTAHHOTO MOBJIEHHS, OpraHi3aviinHmx
HaBWYOK, NOAO0NAHHIO 6ap’epy MK BUBYEHHSAM MOBW
Ta Il NPaKTUYHUM 3aCTOCYBaHHAM [4].

MainbyTHiin paxiBeub i3 TypuM3MO3HaBCTBa Ma€e
BMITW B32EMOLIATU 3 iHLUMMM OABMU B Pi3HUX CUTY-
auisix iHWOMOBHOIO CifikyBaHHs, BOMOAIT Pi3HNMMU
dhopmamu BepbanbHOI Ta HeBepOasIbHOI NMOBEAIHKM
ANA YCMILWHOIO BUPILLEHHS MPOMECINHNX 3aBAaHb.
YMiHHSA po6yTK NPOeKTW, Npe3eHTauji B el yac pos-
rNANAETLCA SK Of4HE 3 K/HOYOBUX KOMYHIKATUBHUX
YMiHb, HEOOXigHNX MaibyTHLOMY haxiBulo 3 Typus-
MO3HaBCTBa /18 y4acTi B 3ycTpiyax, BeeHHs nepe-
roBOpIB, MPEACTaBNEHHS TYPUCTUYHUX MapLupyTiB,
TYPUCTUYHOTO NPOAYKTY PEK/TAMHOI0 XapakTepy TOLLO.

OcobnuBicTIO NpeseHTaLjin iHO3eMHOK MOBOHO,
AKi NpeAcTaBnsloTb MaiibyTHi daxiBui 3 Typus-
MO3HaBCTBa, € Te, W0 B 6ararbox BUNagkax noga-
HUI MaTepian MNOB’A3aHWU i3 BIACHUM [OCBIAOM
CTYAEHTIB, OCKifIbKM BiH 3i6paHunii Nig 4ac TXHbOT
HaB4Ya/lbHOT Ta BUPOOGHMYOT NpakTUK, Hepigko
3aKOpAoHHUX. CTyaeHTU cnewuianibHOCTi «Typusm»
roTylTh Npe3eHTaLii iHO3eMHOK MOBOIO 3 HaBYaslb-
HOT AuvcumnniHn «lHo3emHa MoBa npogueciiiHoro
CNpSAMYBaHHA» Ha Taki TeMu: «TYpUCTUYHI KOM-
naHii», «PoboTta B cthepi Typusmy», «TypUCTUYHI
pecypcu Benukoi bputaHii», « TypucTuuHi pecypcu
Ykpainu», «Bugun typnamy» Ta iHLi.

LUle ogHMM edqeKTBHUM METOAOM OpraHisauii
iHLIOMOBHOT nNpodeciiiHol  MiArOTOBKA  MalibyTHIX
(haxiBLiB i3 TYpPM3MO3HABCTBA € HaBYasIbHi EKCKYPCil
iHO3EMHOI0 MOBOH. Y Hall yac, Konv gefani wuplie
PO3BMBAKOTLCS 3B’A3KN MiX Pi3HUMU KpaiHaMu i Hapo-
Jamvu, 3HaliOMCTBO 3 YKPAiHCbKOK HauiOHasTbHOK
Ky/NbTYpol0 CTae HeoOXiAHWM enemMeHTOM npouecy
BMBYEHHSA iHO3eMHOT MOBW. CTyAEeHT Ma€e BMIiTU Mpo-
BECTM eKCKYPCito Mo MiCTY, PO3noBiCTU iIHO3EMHWM roc-
TSM NPO CaMOBYTHICTb YKPATHCbKOT KynbTypu. MpuH-
uMn gianory KynsTyp nepegbavae BUKOPUCTaHHSA
KyNbTypPO3HaBYOro marepiasy npo pigHy kpainy. Lle
[a€ 3MOry po3BMBaTy He Tiflbkn KyNbTypy npeacras-
NEHHS pigHOT KpaiHW, a TakoX hopMyBaTh YABEHHSA
Npo Ky/bTYpPY KpaiH1, MOBa AIKOT BUBYAETLCS.

BukopucTaHHA MicLEeBOro Kpae3HaB4yoro mate-
piany B npoueci BUBYEHHA iHO3EMHOI MOBU PO3LUK-
PIOE CBITOIMAL CTYLEHTIB, PO3BMBAE X Ni3HABaIbHUIA
iHTepec, HabnMXye iHLWOMOBHY KOMYHIiKaLitlo A0 oco-
6uUCTOro AoCBiAy CTYAEHTIB, Aae iM 3MOry onepysartu
TMWU hakTamu i BiJOMOCTSAMU 3 peaslbHOro XuTTH,
3 AKMMWU BOHW 3yCTpivyasiMCb LWWOAHA. AK Npukiag,
CTyfeHTaMu cneuiasibHOCTi «Typu3m» J1bBiBCbKOro
HaujioHas/IbHOro YHiBepcuTeTy iMeHi IBaHa ®dpaHka
NPoBOAATLCS HaBYasbHI €KCKypcCii No MicTy JIbBOBY
aHrNICbKOK MOBOI Ha Taki Temu: «lcTopis Ta apxi-
TekTypa J/lbBoBa», «MicTo My3eiB», «[oTeni /ibBoBa»,
«KynbTypHuWii Ta MUCTeLbKUA JTbBIB» Ta iHLWi [4].

3acTocyBaHHA Takux MeTOAiB, SK MPOEeKTw, npe-
3eHTaujii Ta 3aHATTA-eKCKypcil B iHLWOMOBHIN npo-
oeciiiHiin migroToBUi mManMbyTHIX daxiBuiB i3 Typus-
MO3HaBCTBa, CNpusie 3abe3neyeHH0 cCaMOCTIRHOCTI,
iHOMBIAyanisaujii HaBYaHHA, akTuBi3auii MOBHOIO i
MOBJ/IEHHEBOIO MaTtepiasny, hopMyBaHHH0 iHLLOMOBHOT
npodpeciliHoi MOTMBaLi Ta IHLWOMOBHOIO KOMYHiKa-
TUBHOIO AOCBIay.

BucHoBku. O6I'pyHTOBaHO opraHisaliiHnii KoM-
MOHEHT iHLLIOMOBHOI MNiATOTOBKM MalibyTHIX oaxisLiB
i3 TypM3MO3HaBCTBa, 30KpemMa BU3Ha4YeHOo dopmu
opraHi3auji HaB4aHHA (ayaAUTOPHI NPaKTUYHI 3aHATTS,
iHAMBIgyanbHa, NapHa Ta camocTiiiHa poboTa, iHLWo-
MOBHI MpakTuKn), 3acobu HaB4YaHHA (Mepexa IHTep-
HET, HaBYasbHi NOCIGHMKM), METOAN HaBYaHHSA (iMiTa-
LiiHI (ainoBa Ta ponboBa irpu), NpoeKkTy, NpeseHTadujl,
3aHATTA-EKCKYPCii) B KOHTEKCTI DOPMYBaHHA KOMYHI-
KaTMBHOT KOMMNETEHTHOCTI 3ragaHux thaxiBLiB

MepcnekTuBHI HanpsMK MOAA/ILLUOIO HAyKOBOrO
NOLUYKY MOXYTb MONSAratv B fOC/IAKEHHI MOX/TMBOC-
Tel AUCTaHUIAHOrO HaBYaHHS 3 METOK (DOPMYBaHHS
iHLLOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMMETEHTHOCTI Maii-
Oy THIX haxiBLiB i3 TYpU3MO3HaBCTBA.
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